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Глава III. Анализ  роли Ис 53 в типологии священств Послания к Евреям

В данном разделе нашего исследования мы будем говорить о возможности влияния Ис 53 на типологию священств Послания к Евреям. По нашему мнению данный отрывок ВЗ можно считать типологическим указателем, предвозвещающим определенные расхождения между антитипом (священством Христа) и типом (священством Аарона). Обязанности прообразного священника ограничивались только священнодействием, священник, представляющий антитип,  помимо священника является и жертвой.
В данной главе мы представим анализ культового языка Ис 53, проделанный Rodriguez. Опираясь на выводы данного исследователя можно сказать, что четвертая пророческая поэма гимнов Раба Божия пророка Исаии предсказывает объединение служений священника и жертвы в деятельности Божьего Слуги. 

Памятуя о том, что в богословском мире имеет место единомыслие о наличии в Евр 9:28 аллюзии на Ис 53:12, а также принимая во внимание факт, что в данном НЗ отрывке Иисус Христос предстает пред нами как жертва и священник, нам представляется интересным выяснить роль параллелей между Ис 53 и Евр 9:23-28 в толковании данного ВЗ отрывка. Наличие вербальной и тематических параллелей позволит нам говорить об определенной вероятности влияния Ис 53 на написание Евр 9:23-28, что в свою очередь позволит считать Ис 53 типологическим указателем, представленным в тексте Послания посредством “скрытых аллюзий”.


3.1. Анализ культового языка Ис 53

В нашем анализе мы не ставим своей целью проделать экзегезу каждого стиха Ис 53
. Мы также оставим без рассмотрения вопросы идентификации Раба Божия
, вопросы введения, анализа риторических приемов и структуры поэмы
. Памятуя о том, что в анализе роли вербальной параллели между Ис 53:12 и Евр 9:28 исследователи не принимают во внимание культовый язык данной пророческой поэмы пророка Иссаи, мы ставим своей целью представить данный анализ, проделанный Angel M. Rodriguez в своей докторской диссертации
.

Общепризнанно, что фоном для идеологии, представленной в Ис 53, является культ. Существует определенная группа исследователей, которая считает, что в основание данной пророческой поэмы положена ближневосточная религиозная практика. Идеология замещения, представленная в Ис 53, по мнению одних, связывается со смертью и воскресением вавилонского бога Фамузы, по мнению других, с опытом вавилонского царя во время отправления ритуалов Нового года, по мнению третьих, с практикой заместительного служения царя
. Критикуя данные гипотезы, исследователь Rodriguez, вместе с H.H. Rowley
 и Mowinkel
, считает что лутшим местом для поиска идеологии Ис 53 являются культы Израилького святилища
. В анализе культовой терминологии Ис 53 исследователь обращает внимание на несколько слов и словосочетаний, описывающих деятельность Раба, характерных для священнических текствов Пятикнижья. Мы не будем ограничивать себя обзором только тех моментов, которые будут полезны в анализе Евр 9:23-28. Мы представим пять положений, которые представляются нам важными для понимания культового языка Ис 53: 
1) Раб “окропит” / hZ<y: /  народы (Ис 52:15); 

2) Слуга Божий является  “жертвой повинности” / ~v'a' /   (Ис 53:10);
3) Он,“праведник / qyDIc; /… оправдает / qyDIc.y:/ ” многих   (Ис 53:11); 
4) Раб  “понес грех ” / aj.xe af'n" / многих  (Ис 53:12); 
5) Слуга Господа  “стал ходатаем” / [;yGIp.y: /    (Ис 53:12) .

Раб “окропит” / hZ<y: /  народы (Ис 52:15)
По мнению Rodriguez, первым техническим термином, имеющим отношение к культу, является глагол hzn , который необходимо переводить как “кропить”
.  Данный глагол   в значении  “кропить”  встречается в ВЗ 19 раз
, и, помимо Ис 52:15, только в культовых контекстах
. Интерпретируя действие “окрапления народов” Рабом Божиим, Rodriguez усматривает в  значении глагола hzn в Ис 52:15 то же значение, что и в священнических текстах Пятикнижия. По его мнению, действие “окропления народов” говорит об их очищении, и является функцией священника
.  

Анализируя ближайший контекст к Ис 52:15, исследователь обращает внимание на Ис 52:14, где говорится о внешнем виде Раба, который был “обезображен / tx;v.mi/ паче всякого человека”. Памятуя о том, что tx;v.mi “обезабражен”
 является Рophal причастием от глагола txv “приносить убыток”
, Rodriguez обращает внимание на то, что данный глагол используется в Лев 22:25 и Мал 1:14 для описания животных, которые не пригодны для жертвоприношения по причине физических недостатков. В Лев 22:25 пояснением к слову “повреждение” tx;v.mi является слово “порок” ~Wm , которое является более широким термином для обозначения животных, не пригодных для совершения ритуала. Этот же термин “порок” ~Wm используется в Лев 23:17-23 в отношении священников, которые не имеют права совершать служение во святилище.


Возвращаясь к толкованию Ис 52:13-15, исследователь подчеркивает противоречивую природу идей, представленных в данном отрывке. “Народ, испытывающий страх по причине внешнего вида Раба Божия, удивлен не только тем, что Слуга очищает их, но еще и тем, что с культовой точки зрения он не пригоден для совершения данного служения священника”
. Другими словами, не имеющий право священнодействовать с точки зрения еврейского закона, Слуга Божий исполняет обязанности священника, что выражается в очищении народов и вызывает непонимание тех, которые ранее с подобной практикой не сталкивались (Ис 52:15)
.
“” 

Слуга Божий является  “жертвой повинности” / ~v'a' /   (Ис 53:10)

В данном контексте, как утверждает Rodriguez, жертва повинности не является приношением для Раба Божия. В Ис 53:10  ~v'a' говорит о том, сам Слуга Божий является жертвой.
 Отдав себя разрушающей силе страданий, Раб Божий  положил жизнь свою как жертву умилостивления
. Термин  ~v'a' , по мнению исследователя, обладает здесь всем спектром значений, каким он обладает в Левитских текстах Пятикнижия, описывая одну из искупительных жертв израильского культа
.
Он, “праведник / qyDIc; /… оправдает / qyDIc.y:/ ” многих   (Ис 53:11)

По мнению Rodriguez , данное словосочетание также необходимо толковать в контексте культовой практики. Исследуя корень qdc в культовых контекстах, в частности в книге Псалтирь, в одной из своих статей
 исследователь напоминает, что Израильтянин не приносил праведность в храм. Он обретал ее в храме как дар. Священник провозглашал пришедшего с жертвой праведным посредством священнического объявления после окончания процедура исследования жертвы
. Когда израильтянин приносил жертву во святилище, священник должен был исследовать ее на предмет пригодности. В результате исследования священник объявлял о пригодности животного посредством провозглашения наименования жертвоприношения
. Данным объявлением священник говорит о принятии жертвы Господом. Если жертва объявлялась принятой, и Бог к ней благоволил (Лев 1:3), то она вменялась приносящему. Если же жертва имела недостатки, она не вменялась тому, кто с ней пришел. Следуя La Rondell
, исследователь считает, что “суждение о культовом животном всегда отождествлялось с суждением о самом приносящем
. Анализируя Пс 23:3-6 и Пс 31, исследователь утверждает, что, приходя в храм с жертвой, ищущий Божьего благоволения на условии пригодности жертвы обьявлялся праведным через священническое обьявление , через что и получал доступ в храм
. 

Обращая внимание на Hiphil конструкцию глагола qdc в Ис 53:12, которая переводится как “провозгласить праведным, невиновным”
, исследователь усматривает здесь параллель с культовой практикой еврейского священника. Выражение “оправдает многих”, по мнению исследователя, говорит о деятельности Раба Божия в качестве священника, который после анализа жертвы, вменяет праведность жертвы ищущим Божьего благоволения
.

По мнению Rodriguez, выражение “через его знание”
 (Ис 53:11) подразумевает знание, полученное Слугой Божиим как священником в процессе культового исследования, который в результате выносит священнический вердикт, т.е. “оправдывает многих”. Основанием для оправдательного священнического вердикта служат качества жертвы. Ранее, в Ис 5310, Раб Божий назван “жертвой умилостивления” / ~v'a' /. В Ис 53:11 он предстает пред нами как “Праведник” / qyDIc /.  Памятуя о том, что суждение о жертве всегда ассоциируется с суждением о том, за кого она приносится, иследователь утверждает, что Раб Божий как священник имеет право провозгласить многих грешников праведными по причине праведности жертвы
. Другими словами, суд, произнесенный над жертвой, является судом над тем, кому она вменяется. Таким образом, в выражении “праведник (qyDIc;) … оправдает ( qyDIc.y:) многих”, описывающей служение Раба Божия, исследователь усматривает деятельности священника, который на основании совершенной жертвы провозглашает грешников праведными
.


Раб  “понес грех ” / aj.xe af'n" / многих  (Ис 53:12)

Данное словосочетание, по мнению Rodriguez, так же являетя культовым выражением. Исследователь показывает, что оно встречается в ВЗ еще восемь раз, и, в основном, в левитских установлениях
. Анализируя концепцию заместительного несения греха в контексте всего отрывка Ис 53, Rodriguez считает, что в Ис 53:11 имеет место та же идея, что и Ис 53:12, хотя используется различные глаголы.

Ис 53:11  “…Грехи  их на Себе понесет / lBos.yI /…”

Ис 53:12  “ …Он понес на Себе / af'n" /  грех …”

Ссылаясь на явный параллелизм данных глаголов в Ис 46:4 :  “..Я же буду носить / lBos.a, / вас … Я … буду носить / aF'a, / вас…”, и в Ис 53:4 :  “ Но Он взял на Себя / af'n" / наши немощи и понес / ~l'b's. / наши болезни…”, а также на тот факт, что в аккадской литературе два данных корня используются синонимично, исследователь заявляет, что и в Ис 53:11-12 данные глаголы используются синонимично
.

Исследователь согласен, что ни одно из выражений “нести грехи” в Ис 53:11-12 не являются культовым. Но в поисках параллелей, позволяющих прояснить природу несения грехов Рабом Божиим, исследователь приходит к выводу, что единственно приемлемой параллелью выражению aj.xe af'n" “нести грехи” является выражение !wO[] af'n"  “нести беззакония”. Последнее словосочетание используется как техническое выражение в культовой терминологии левитских текстов. По мнению Rodriguez, выражение aj.xe af'n"  необходимо понимать так же, как и выражение !wO[] af'n"  в отношении к служению священника
. Поясним значение словосочетания !wO[] af'n"  “нести беззакония” применительно к деятельности священника.

Исследователь Rodriguez обращает внимание на использование данного словосочетания в Лев 10:17. В данном стихе Моисей обращается к Аарону с вопросом, почему было нарушено повеление Господа относительно употребления в пищу мяса жертвы за грех, кровь которой не вносилась во святилище: “ Почему вы не ели жертвы за грех на святом месте? ибо она святыня великая, и она дана вам, чтобы снимать грехи ( !wO[] af'n -букв. “нести беззакония”) с общества и очищать их (rPek;l. ) пред Господом”. Данный стих, по мнению исследователя, явно утверждает, что, употребляя в пищу мясо жертвы за грех, Аарон осуществлял перенос грехов народа, и, тем самым, очищал их от беззаконий
. Rodriguez также обращает внимание на наличие данного словосочетания и в Исх 28:32: “ И будет она [диадема] на челе Аароновом, и понесет на себе Аарон недостатки ( !wO[] af'n -букв. “понесет беззакония”) приношений, посвящаемых от сынов Израилевых, и всех даров, ими приносимых; и будет она [диадема] непрестанно на челе его, для благоволения Господня к ним”. В понимании выражения “нести недостатки приношений”, исследователь отвергает ранее имевшуюся точку зрения, о том, что “недостатки” (!wO[] -букв. “беззакония”) необходимо толковать как “грехи, совершенные неумышленно в процессе совершения обряда”
. По мнению исследователя “беззакония”, это те грехи, которые возлагались на жертву через возложение руки приносящего, и в конечном итоге переносились на священника, когда тот употредлял жертвенное мясо в пищу
. Важно проследить механизм несения греха и последствия данного действия для святилища. 

Rodriguez поясняет: “Когда израильтянин приходил ко святилищу с жертвой очищения, он был грешен и виновен…Он нес свой собственный грех (Лев 5:1- !wO[] af'n), и потому подлежал Божественному наказанию. Единственное, что могло освободить грешника, - это жертва. Человек приводил свое собственное жертвенное животное. Священник очищал его (Лев 5:6), и Господь прощал его (Лев 5:10). Человек больше не нес свой собственный грех”. Возложив руку на голову жертвы, грешник переносил свой грех на животное, а через употребление в пищу мяса жертвы, грех переносился на личность священника
.

Обращая внимание на тот факт, что в День Очищения еврейское святилище очищалось от всех нечистот народа (Лев 16:16), исследователь задает вопрос, как святилище могло быть осквернено? Единственный ответ он находит в деятельности священика. Грех народа через посредничество священника переносился во святилище, где аккумулировался до Дня Очищения. В День Очищения также при содействии священника святилище очищалось от накопленных грехов
. 

Усматривая в выражении aj.xe af'n" “нести грехи” оттенки технического выражения !wO[] af'n"  “нести беззакония”, Rodriguez усматривает в деятельности Раба Божия священнический аспект. Важно заметить, что грех, который брал на себя священник, всегда имел место своего пребывания до Дня Очищения. Этим местом, как мы уже отметили, было святилище. Ранее, в анализе Ис 52:15 мы отметили, что с культовой точки зрения Раб Божий не имеет права священнодействовать, и следовательно, не имеет доступа в земную скинию. Отмечая, что Раб Божий “понес грех многих”, логично задать вопрос, в какое святилище. Ответ на этот вопрос мы получим в анализе Евр 9:23-28, где автор Послания, в описании деятельности Иисуса Христа как священника использует язык Ис 53:12.

Слуга Господа  “стал ходатаем” / [;yGIp.y: /    (Ис 53:12)
Как считает Rodriguez, выражение “стал ходатаем” / [;yGIp.y: / в Ис 53:12 параллельно выражению “нести грехи”
. Исследователь опровергает ранее имевшуюся точку зрения, о том, что посредническую природу Слуги необходимо интерпретировать в терминах деятельности пророка. Hiphil конструкция глагола [Gp встречается в ВЗ только шесть раз
. Дважды глагол используется в значении “поразить” (Ис 53:6, Иов 36:32), один раз в значении “заставить хорошо относиться [к пленникам]”(Иер 15:11), один раз в значении “умалять [царя]” (Иер 36:25), и дважды в значении “ходатайствовать” (Ис 53:12, Ис 59:16). Поскольку текст Ис 59:16 никак не прооясняет природу ходатайства, описанную данным глаголом, единственным местом поиска значения [;yGIp.y остается анализ ближайшего контекта, что исследователь и делает. Принимая во внимание идеи ближайшего контекста, Rodriguez  справедливо считает, что лучшим пониманием посреднической деятельности Раба Божия является священническое ходатайство
. Что касается понимания природы ходатайства, иследователь подчеркивает, что “ходатайственное служение выражается не столько в словах, сколько в действии”
. Другими словами, Слуга Божий ходатайствует за преступников, осуществляя перенос их грехов
. 


Заключение к анализу Ис 53


Делая заключение, исследователь Rodriguez считает, что культовый язык пронизывает всю четвертую пророческую поэму гимнов Раба Божия. Поэма начинается культовым языком (Ис 52:14-15), и культовым языком завершается (Ис 53:11-12). В данном отрывке ВЗ Слуга Божий представлен одновременно и как жертва и как личность, исполняющая священнические обязанности. Как священник он очищает многих через окропление. Совершенная жертва Раба позволяет ему как священнику провозгласить многих праведными. Осуществляя перенос их грехов, он тем самым ходатайствует за грешников пред Богом.

 Завершая анализ Ис 53, исследователь обращает также особое внимание на тот факт, что подборка идей, представленных в Ис 53 обладают уникальным характером в рамках всего ВЗ
.

3.2. Анализ Евр 9:23-28

Что касается деления девятой главы на смысловые блоки, за редким исключением, среди исследователей наблюдается единомыслие. Границы перекопы Евр 9:23-28 признаны авторами многих современных переводов
 и авторами комментариев на Послание к Евреям
. Для понимания вести данной перекопы сначала проследим представленные в ней идеи с учетом дальнего контекста.

Анализ дальнего контекста

Отрывок Евр 9:23-28 являетя составляющей третей главной части Послания
. Данная часть Послания простирается от Евр 5:11 до Евр 10:39, и включает в себя следующие смысловые блоки: 

                   a. Начальное увещевание (Евр 5:11-6:20);

                      A. Уникальная природа священства Христа по чину Мелхиседека (Евр 7);

                         B. Христос – небесный священник (Евр 8:1-9:28);

                      C. Уникальная жертва Христа (Евр 10:1-18);

                   a’. Заключительное увещевание (Евр 10:19-39)
.


Сердцевина третей главной составляющей документа очерчена inclusio посредством глагола prosfe,rw в Евр 8:3 и Евр 9:28
, и представляет из себя хиазм:
          Введение (Евр 8:1-2);

                  А. Земное святилище и его служение ( Евр 8:3-6);

                      B.  Сравнение Заветов (Евр 8:7-13);

                         C.  Порядок поклонения в ВЗ (Евр 9:1-10);

                         C’. Порядок поклонения в НЗ (Евр 9:11-14);

                      B’. Сравнение Заветов (Евр 9:15-22);

                 A’. Небесное святилище и его служение (Евр 9:23-28)
.

Проанализируем связь между линиями А (Евр 8:3-6) и А’ (Евр 9:23-28). Связь данных отрывков обусловлена параллелизмом мыслей, представленных в них. При этом можно сказать, что Евр 8:3-6 определяет проблему, а Евр 9:23-28 на нее отвечает. В данных отрывках доминируют две основные темы. Первая тема имеет отношение к жертве священника. Вторая тема касается места служения для него. Представим анализ каждой из тем.

В Евр 8:3 звучит мысль о том, что всякий священник назначен для приношения даров и жертв, а следовательно священник Иисус Христос так же должен принести жертву. Евр 9:25-28 отвечает на данный вопрос, утвердая, что сам Христос является этой жертвой. При этом, между вопросом (Евр 8:3) и ответом (Евр 9:25-28) имеет место параллелизм:

Евр 8:3     

     а1. Всякий первосвященник поставляется для приношения (prosfe,rw-наст.время) даров и жертв,

     а2.  а потому нужно было, чтобы и Сей также имел, что принести (prosfe,rw-аорист).

Евр 9:25,29

     а1’. [Христос вошел во святилище] и не для того, чтобы многократно (polla,kij) приносить (prosfe,rw-наст.время) Себя;
    а2’. …Христос, однажды ( a[pax ) принеся (prosfe,rw-аорист) Себя в жертву…

Говоря о приношении священников ВЗ, автор использует настоящее время глагола prosfe,rw “принести [жертву]”, подчеркивая многократный харрактер жертвоприношений ВЗ. Описывая жертву Христа, автор использует аорист, подчеркивая ее уникальный харрактер. Интересно отметить,что параллелизм Настоящее/Аорист имеет место как в Евр 8:3-6, так и в Евр 9:25-28.


В Евр 8:4-5 звучит вторая идея, суть которой состоит в том, что священник должен иметь место для совершения своего служения. Христос не мог совершать служение в земной скинии, т.к. согласно закону ВЗ это право принадлежало представителям семьи Аарона (Евр 8:4). Но уже Евр 8:6 намекает на существование небесного святилища. Автор послания напоминает, что прежде чем поручить Моисею строительство, Господь показал ему “образец” tu,poj земного святилищя (Евр 8:6). Как утверждает Davidson, греческое tu,poj в данном контексте может указывать либо на копию с небесного оригинала, либо на сам небесный оригинал
, что, так или иначе, указывает на существование небесного святилища. 

Если Евр 8:4-6 только предполагает, что Христос будет служить в небесной скинии,  то Евр 9:24 говорит об этом явно. Очевидно полемизируя с Евр 8:6, где звучит повеление Моисею построить скинию на земле, в Евр 9:24 автор подчеркивает, что Христос вошел не в рукотворное святилище, но “в само небо”. 

Важно также отметить, что параллелизм второй темы в Евр 8:3-6 и Евр 9:23-28 выражен еще и употреблением уникальной терминологии. В Евр 8:6 земная скиния создается в соответствии с “образцом” tu,poj, что указывает либо на само небесное святилище, либо на ее копию. В Евр 9:24 земное святилище названо avntitu,poj, что можно перевести как “репродукция, копия или то, что соответствует оригиналу (курсив - мой)”
. При этом как в Евр 8:5, так и в Евр 9:23 в описании земного святилища автор употребляет слово u`podei,gma “образ”.

Принимая во внимание, что Евр 8:3-6 и Евр 9:23-28 являются линиями А-А’ хиастической структуры, важно отметить, что идеи, представленные в данных параллелях чередуются в обратном порядке:
   A1. Необходимость жертвы Христа (Евр 8:3);
      A2. Необходимость места служения Христа (Евр 8:4-6);
      A2’. Небесное святилище – место служения Христа (Евр 9:24);
   A1’. Уникальность жертвы Христа (Евр 9:26,28).

Перейдем к анализу динамики идей, представленных в Евр 9:23-28

Анализ динамики идей Евр 9:23-28


Отрывок начинается частицей логического вывода ou=n, которая связывает данный отрывок с предыдущим повествованием
. Первый стих исследуемой перекопы определяет проблему, на которую дальнейшее повествование будет отвечать: “ Итак, образы небесного должны были очищаться сими[ВЗ жертвами], само же небесное лучшими сих жертвами”. Первая половина Евр 9:23 фразой “сими [ВЗ жертвами]” соединяет Евр 9:24-28 с предыдущим повествованием, где автор говорит о необходимости жертвоприношений для очищения (Евр 9:22). Вторая половина Евр 9:23 определяет проблему необходимости очищения “небесных” реалий посредством лучших жертв. По нашему мнению разумно ожидать, что автор Послания не только должен будет ответить на вопрос, какой жертвой “небесные реалии” будут очищены, но и показать, что вызвало их нечистоту.


Евр 9:24 начинается частицей ga.r “так как”, что позволяет предположить, что автор Послания начинает пояснять чем вызвана необходимость очищения небесных реалий
. Евр 9:24-26 представляет из себя двойное отрицание ( ouv ... ouvde...), что по нашему мнению обусловлено диалогом с двумя темами в Евр 8:3-6. Данный отрывок (Евр 9:24-26) представляет параллелизм двух отрицаний/утверждений, при этом каждое отрицание/утверждение состоит из четырех составляющих: Отрицание/Пояснение отрицания/Утверждение/Цель утверждения.

Евр 9:24

   Отрицание:  не ( ouv )  в  рукотворное   святилище   Христос  вошел, 

        Пояснение отрицания:  которое соответствует истинному [святилищу],

             Утверждение:              но в самое небо,

                     Цель утверждения:     чтобы ныне (nu/n) явиться за нас пред лице Божие, 

Евр 9:25-26

   Отрицание:  и не (ouvde) для того, чтобы многократно (polla,kij) приносить Себя, 

        Пояснение отрицания: как первосвященник входит во святилище ежегодно с чужою кровью; иначе надлежало бы Ему многократно (polla,kij) страдать от начала мира. 

             Утверждение:  Он ныне (nuni. de.)  единожды (a[pax)   явился к концу веков 

                  Цель утверждения:   для переноса  греха жертвою Своею
.


В первом Отрицании/Утверждении (Евр 9:24) автор Послания полемизирует с Евр 8:4-5, где говорится, что Христос как священник должен иметь место для священодействия. Согласно ВЗ закона он не мог исполнять священнические обязанности в земной скинии, построенной человеческими руками. В Евр 8:5 автор намекает на существование небесной реалии, согласно которой было построено рукотворное святилище. Отвечая на проблему, обозначенную в Евр 8:4-5, автор говорит, что Христос вошел не в рукотворное святилище на земле, которое является только копией небесномого, но в самое небо.


В Евр 9:25-26 автор отвечает на вторую проблему, представленную в Евр 8:3-6, и противопоставляет жертву Христа жертвам ВЗ священников. Жертвы ВЗ священников приносились многократно (polla,kij), жертва Христа, принесенная единожды (a[pax), уникальна.


Последние два стиха (Евр 9:27-28) являются заключением отрывка, где, на основании общечеловеческого опыта автор обобщает служение Христа как священника и жертвы. Важно заметить, что роль Евр 9:28 двояка. Во первых, данный стих завершает аналогию с человеческим опытом, во вторых он повторяет и усиливает идеи, представленные в Евр 9:26
. Перейдем к анализу некоторых моментов в Евр 9:23-28, учитывая динамику развития аргументации исследуемой перекопы.


Анализ Евр 9:23b, Евр 9:26b, Евр 9:28a  

            В нашем анализе мы не будем делать экзегезу каждого стиха отрывка. Основное внимание будет уделено Евр 9:23b, Евр 9:26b, Евр 9:28a. Выбор стихов обусловлен наличием в них данных, позволяющих понять роль Ис 53:12 в толковании Евр 9:23-28. 


Как мы сказали, Евр 9:23b содержит проблему, которую призвано разрешить последующее повествование. В данном стихе говорится о необходимости очищения “небесных реалий” (ta. evpoura,nia). Что касается толкования данного выражения, то среди широкого спектра значений можно выделить две группы. Первая группа толкований интерпретирует выражение метафорически, вторая группа говорит о буквальном понимании. 


В метафорической части спектра толкований можно выделить два понимания. Исследователь F.F. Bruce представляет первое, и интерпретирует “небесные реалии” экклесиологически. Подчеркивая то факт, что народ Божий является домом Божьим, исследователь полагает, что именно народ Божий требует очищения. Толкуя идеи, представленные в Евр 9:23b через призму идей Еф 2:22 и 1 Петр 2:5, исследователь представляет церковь как  духовную или небесную реальность, которую жертва Христа призвана очистить
.


Вторую точку зрения можно проследить по комментарию Attridge. Данный исследователь считает, что “мифический образ небесного святилища используется метафорически или символически”. Соединяя идеи Евр 9:14, где говорится об очищении совести человека кровью Христа, с идеями Евр 9:23b, исследователь полагает, что “небесные или идеальные реалии, которые нуждаются в очищении, ни что иное, как совесть”
.


Что касается буквального понимания “небесных реалий”, то нам представляется интересным выделить только три точки зрения
. Первая точка зрения, понимающая “небесные реалии” буквально считает что, выражение описывает само небо, а очищение небесных реалий означает удаление космической реальности греха. Среди сторонников данной точки зрения достаточно назвать таких исследователей как Moffatt
 и Buchanan
.


Вторую позицию в буквальном понимании выражения “небесные реалии” представляют те богословы, которые слово katarizw –“очищать” в Евр 9:23 считают синонимичным слову evkkainizw –“посвящать на служение”. Сторонники данной позиции считают, что жертва Христа не очистила небесное святилище, но является средством для инаугурации новой небесной реалии. Данного понимания придерживается Ellingworth, который для толкования Евр 9:23b апеллирует к 1 Мак 4:36-53, где глаголы katarizw и evkkainizw взаимосвязаны, и считает, что в Евр 9:23 автор Послания думает не столько об очищении небесного святилища, сколько о его посвящении
.


Третью интересующую нас точку зрения в буквальной части спектра толкований выражения “небесные реалии” можно проследить по комментарию Lane. Данный исследователь под выражением “небесные реалии” понимает небесное святилище, которое было осквернено грехами людей. Комментируя Евр 9:23, исследователь предлагает механизм осквернения небесного святилища. По его мнению, грех обладает инфекционной природой. Оскверненная личность, принимающая участие в жизни общества посредством социальных связей и культовых действий, оскверняла как общество, так и само земное святилище. Исходя из предпосылки, что ситуация на земле тесно связана с ситуацией на небе, исследователь полагает, что осквернение заражает не только земные реалии, но как инфекция поражает и реалии небесные. По мнению исследователя, жертва Христа, принесенная на земле, очистила небесное святилище
.


Для демонстрации ущербности метафорических толкований нам достаточно посмотреть на дальний и ближайший контекст Евр 9:23. Как уже говорилось, Евр 9:24 отвечает на вопрос, прозвучавший в Евр 8:4-5, где Иисус Христос будет совершать служение священника. Евр 9:24 определенно отвечает, что местом служения Христа является небо. Что касается ближайшего контекста, то между Евр 9:23 и Евр 9:24 имеет место явный параллелизм:
    А. Образы небесного [святилища] должны были очищаться сими [ВЗ жертвами], 

        B. само же небесное лучшими сих жертвами. 

Ибо 
    A’. Христос вошел не в рукотворенное святилище,…

        B’. но в самое небо…

Принимая во внимание связь Евр 9:23 c Евр 9:24, важно отметить следующее: то, что в Евр 9:23 названо “небесными реалиями”, в Евр 9:24 является местом, куда Христос вошел для осуществления своих священнических функций. Данный параллелизм позволяет утверждать, что в данном контексте в очищении нуждаетя не совесть верующих и не церковь как духовнаа реалия, а небесное место служения священника Иисуса Христа.


Что касается толкования выражения “небесные реалии” как всего неба, то выявленный нами параллелизм, казалось бы, позволяет говорить о ее правомерности. Действительно, согласно Евр 9:23-24 Христос вошел в небо, и Его место обитания нуждается в очищении. Но эта кажущаяся правомерность не принимает во внимание идеи дальнего контекста, в частности Евр 8:5. Ранее иы говорили, что в поиске места для священника Иисуса Христа автор намекает на тот факт, что земное святилище было создано согласно “образа”, который может означать либо само небесное святилище, либо копию с него, что так или иначе указывает на факт существования небесного святилища. В Евр 9:23-24 автор полемизирует с Евр 8:4-5, чем и обусловлен выбор языка “неба”. Христос не мог служить на земле, где уже служили священники из семьи Аарона, поэтому Он “вошел в само небо”. Интерпретировать “небесные реалии” в целом как небо, значит оставить без рассмотрения идеи Евр 8:5, где звучит весть-уточнение относительно места служения Христа в небесах. 


Что касается  второй буквальной итерпретации, когда очищение небесного святилища понимается как его посвящение, то, по нашему мнению, в данном случае в текст вчитываются идеи, в нем не заложенные. Весь последующий анализ Евр 9:23-28 послужит обоснования данной позиции
. 


Мы согласны с Lane в том, что очищение “небесных реалий” необходимо понимать как очищение небесного святилища. Что же касается свершившегося факта в очищении небесного святилища, и природы его осквернения, нам думается, что его аргументы не достаточно обоснованы текстами Священного Писания, представляющими меанизм осквернения святилища. Текст Евр 9:23 не говорит об очищении небесного святилища как о свершившемся факте во времена автора Послания. В нем говорится о необходимости очищения. Чем вызвана данная необходимость. Ответ на проблему, представленную в Евр 9:23, кроется в Евр 9:24. Как это ни парадоксально, явление Христа  в небесное святилище и является причиной его нечистоты:


“Итак, … само небесное [святилище должно быть очищено] лучшими жертвами, ибо Христос вошел … в самое небо…”. 

Текст ясно говорит, что необходимость очищения небесного святилища вызвана явлением в него первосвяшенника Иисуса Христа. Именно явление небесного первосвященника в небесную скинию и явилось причиной ее нечистоты. 


Ранее, в анализе выражения “нести грехи”, мы отметили, что еврейское святилище также нуждалось  в ежегодном очищении. Мы заметили, что эта необходимость была вызвана деятельностью священника. Своим явлением в скинию священник переносил туда грех, и таким образом скиния становилась хранилищем прощенных грехов до Дня Очищения. Деятельность ВЗ священника являлась причиной законного осквернения земной скинии.  Таже идея оскверниния небесного святилища явлением в него священника нового завета представленна в Евр 9:23-24. Для большего обоснования данной точки зрения  нам неободимо выяснить, подтверждает ли контекст Евр 9:23-28 данную позицию, намекает ли он на практику первосвященника, когда тот брал на себя грехи народа и переносил их во святилище? Для ответа на данный вопрос нам необходимо проанализировать Евр 9:26b и Евр 9:28a.


Памятуя о том, что в Евр 9:24-26 автор Послания развивает две темы, тему необходимости жертвы и тему необходимости места служения для священника Иисуса Христа, автор Послания в Евр 9:24-26 говорит о двух явлениях Христа. В Евр 9:24, отвечая на вопрос места служения, автор говорит о явлении Христа в небесное святилище. В Евр 9:25-26, отвечая на вопрос необходимости жертвы, автор говорит о явлении Христа на место жертвоприношения, т.е. на землю
. Описывая явление Христа на землю в Евр 9:26, автор упоминает о цели данного явления: “ для уничтожения (avqe,thsij) греха жертвою Своею”.


Относительно понимания слова avqe,thsij имеет место два мнения. Первая группа богословов видит в данном слове юридический термин погашения греха, и переводит его как “анулировать, погасить”
. В данном случае грех просто “вытирается”, и речь о его переносе не ведется. Вторая группа исследователей переводит даное слово как “удаление, перемещение”
, что говорит не просто о вытирании, анулировании греха, но о его премещении. 


Исследователь Ellingworth справедливо подчеркивает, что перваяя точка зрения не соответствует контексту Евр 9:23-28. В обоснование своей позиции он приводит параллелизм, имеющий место между Евр 9:26b и Евр 9:28a:

Евр 9:26b
a[pax   единожды
Eivj avqe,thsin th/j a`marti,aj    

  “для удаления греха”
dia. th/j qusi,aj auvtou/ “жертвою Своею”

Евр 9:28a
a[pax    единожды
eivj to. Pollw/n avnenegkei/n a`marti,aj     “чтобы понести грехи многих”
prosenecqei.j    “принеся Себя в жертву”

Данный параллелизм позволяет исследователю интерпретировать avqe,thsij через призму глагола avnafe,rw. Так как данный глагол говорит о движении греха, то логично ожидать, что и параллельное ему существительное говорит не столько о статичности греха, сколько о его динамичности. Выявленный параллелизм позволяет исследователю перевести avqe,thsij как “удаление, перемещение”
. 


Если Христос явился на землю для перемещения греха, то возникает законный вопрос, в какое место? Текст Евр 9:23-28 явно не говорит, что Христос переместил  грех в небесное святилище. Но тот факт, что небесное святилище требует очищения, заставляет согласиться с предположением, что грех небесным священником был перемещен в небесное святилище. Данная точка зрения подтверждается как идеями Евр 9:26b, так и идеями Евр 9:28a.


Как мы ранее заметили, Евр 9:28 выполняет двойную функцию. Во первых, данный стих завершает аналогию с человеческим опытом, во вторых он повторяет и усиливает идеи, представленные в Евр 9:26. Завершая отрывок, целью которого было ответить на вопрос необходимости очищения небесного святилища, автор Послания апеллирует к священническому языку из четвертой поэмы гимнов Раба Божия. Иисус Христос в этом стихе предстает пред нами и как жертва и как священник. Цель приношения Христа состояла в том, чтобы позволить Ему как священнику-жертве осуществить перенос грехов многих. Данный стих является логической точкой в аргументации Евр 9:23-28 и позволяет предположить, что как священник, Иисус перенес грехи многих в небесное святилище, и таким образом создал проблему необходимости его очищения. Автор Послания не говорит о моменте очищения небесного святилища, он заботится о наличии лучшей жертвы для его очищения, какой и является жертва Христа. Очищение небесного святилища состоится, но, как справедливо заключает Johnsson,  в какой момент человеческой истории это произойдет НЗ автор не уточняет
.


В этой связи закономерен вопрос, почему в описании священнодействия несения грехов НЗ автор не использует язык текстов Пятикнижия, описывающих концепцию заместительного несения грехов священниками ВЗ. Почему он не использует язык Исх 28:39 (evxairevw ta. a`marth,mata -“понесет на себе  недостатки”) или Лев 10:17 (avfairevw th.n a`marti,an -“снимать грехи”),  а апеллирует к языку четвертой поэмы гимнов Раба Божия в Ис 53:12 (avnafe,rw a`marti,aj -“понес на Себе грех”)?  Нам думается выбор священнического языка Ис 53:12 для аргументации необходимости очищения небесного святилища не случаен. Наличие тематических параллелей между Ис 53 и Евр 9:23-28 позволяет предположить, что в представленнии типологии священств автор Послания опирался на Ис 53. Для обоснования данной точки зрения перейдем к перечислению тематических параллелей между Ис 53 и Евр 9:23-28 .

3.3. Анализ  вербальной  и  тематических  параллелей  между  
Ис 53  и  Евр 9:23-28


Ранее, в анализе комментариев на Послание к Евреям, мы выявили, что исследователи усматривают вербальную параллель между Ис 53:12 и Евр 9:28. Данная параллель состоит из трех слов: avnafe,rw-“понес”, a`marti,a -“грех”, polluvj -“многие”. Наличие трех значимых слов в параллели является уже достаточно серьезным основанием чтобы говорить об определенной связи между Ис 53 и Евр 9:23-28. Автор Послания не просто использует язык, который существовал в литургиях христиан первого века. Он использует Ис 53:12, чтобы поставить жирную логическую точку в обоснование необходимости очищения небесного святилища. Наличие вербальной параллели, а также ее роль в толковании отрывка Евр 9:23-28 позволяет говорить об определенной вероятности влияния контекста Ис 53 на написание Евр 9:23-28. Проанализируем некоторые тематические параллели, имеющие место между Ис 53 и Евр 9:23-28.


Представляя анализ культового языка в Ис 53, мы выявили несколько аспектов относительно служения Раба Божия. В Ис 53:10 Слуга Господа предстает пред нами как заместительная жертва. Как подчеркивает Rodriguez, сам Раб Божий принес душу свою в качестве искупительной жертвы. В Евр 9:23-28 Иисус Христос также предстает пред нами как заместительная жертва за грехи народа. В Евр 9:23 “лучшие жертвы”, посредством которых будет очищено небесное святилище, предвосхищают будущую дискуссию и подразумевают жертвы Христа на кресте
. В Евр 9:26 явление Христа на землю вызвано необходимостью удаления  грехов посредством Его заместительной жертвы. Слова Ellingworth в коментарии на данный стих перекликаются с идеей Ис 53:10. По мнению Исследователя, в контексте Евр 9:26 лучше мыслить о Христе не как о Том, Кого Бог принес в жертву, но  как о Том, Кто “принес Самого себя в жертву во исполнение воли Бога”
. В Евр 9:28 Христос также предстает как заместительная жертва, которая по мнению Lane, является Его священническим приношением
. Тематическая параллель заместительной жертвы Иисуса Христа жертве умилостивления Раба Божия увеличивает вероятность использования Ис 53 в написании Евр 9:23-28.


Анализируя культовый язык Ис 53, мы обратили внимание, что четвертая пророческая поэма гимнов Раба Божия содержит достаточно большое количество выражений, которые могут быть истолкованы как описание деятельности священника. Мы также отметили, что с точки еврейского культа Раб Божий не имеет права священнодействовать в земном святилище. В Евр 9:23-28 Иисус Христос также предстает пред нами как священник. Что примечательно, в тексте, структурно связанном с Евр 9:23-28, в Евр 8:3-6 автор Послания утверждает, что с точки зрения еврейского закона Иисус Христос также не имел права священнодействовать в скинии земной. Священнический аспект в как деятельности Раба Божия, так и в деятельности Иисуса Христа позволяет говорить еще об одной тематической параллели между Ис 53 и Евр 9:23-28, что в свою очередь увеличивает степень вероятности использования Ис 53 в написании Евр 9:23-28.


Касаясь параллелизма священств между Ис 53 и Евр 9:23-28 важно отметить еще одну деталь. В анализе Ис 53:12 мы отметили, что ходатайственное служение Раба Божия необходимо понимать в терминах деятельности священника. Та же идея ходатайственного священнодействия представлена в Евр 9:24. Как замечает Attridge в комментарии на данный стих, целью явления Христа в небесное святилище является “осуществление ходатайственных функций, которые являются частью Его священства”. Данная параллель также увеличивает степень вероятности использования Ис 53 в написании Евр 9:23-28. 


Для наглядности представим обзор параллелей в виде таблицы. 

Ис 53
Евр 9:23-28

Тема: Представление деятельности священника и жертвы в личности Раба Божия
Тема: Представление деятельности священника и жертвы в личности Иисуса Христа

Ис 53:12     “понес грех многих”
Евр 9:28     “понес грех многих”

Ис 53:10     Слуга Божий является  “жертвой повинности”   
Евр 9:26, Евр 9:28      Иисус является     заместительной жертвой

Деятельность Раба Божия описана священнической терминологией:

1) Раб “окропит” народы (Ис 52:15); 

2)  Он,“праведник … оправдает ” многих   (Ис 53:11); 
3) Раб  “понес грех ” многих  (Ис 53:12); 
4) Раб Божий  “стал ходатаем” (Ис 53:12)
Евр 9:24   Иисус Христос исполняет обязанности священника в небесном святилище

Ис 52:14-15   Раб Божий не имеет права священодействовать в земной скиии
Евр 8:4-5    Иисус Христос имеет права священодействовать в земной скиии

Ис 53:12        Раб Божий ходатайствует посредством священнодействия
Евр 9:24      Иисус Христос ходатайствует посредством священнодействия

Наличие вербальной и нескольких тематических параллелей между Ис 53 и Евр 9:23-28 позволяет с определенной долей уверенности говорить, что в написании данного НЗ отрывка автор Послания опирался на Ис 53. Ранее мы заметили, что автор Послания представляет “образец экзегезы ВЗ контрольных отрывков”, которые в тексте Послания цитируются явно. Наличие вербальной и тематических параллелей позволяет говорить о  Зах 3 как на возможном типологическом указателе, представленном в тексте Послания посредством “скрытой аллюзии”. Другими словами, описывая расхождения между типом (священство Аарона) и антитипом (священство Христа), представляя объединение в личности Спасителя как деятельности священника, так и деятельности жертвы, автор Послания использовал Ис 53.


Выводы

В нашем исследовании мы ставили своей целью выявить роль Ис 53 в толковании Евр 9:23-28. Отвечая на вопрос необходимости очищения небесного святилища автор Послания в данной перекопе апеллирует к священническому языку Ис 53, позволяя предположить, что необходимость очищения небесного святилища вызвана явлением в него небесного священника. Автор Послания не использует язык текстов Пятикнижия, представляющих концепцию переноса греха, а обращается тексту Ис 53. По нашему мнению это вызвано желанием  заставить нас обратить внимание на культовый язык Ис 53, и анализировать контекст Евр 9:23-28 через призму контекста Ис 53. В ходе сравнения Ис 53 и Евр 9:23-28 мы выявили ряд параллелей, которые позволяет с определенной долей уверенности говорить о Ис 53 как о типологическом указателе, представленном в тексте Послания посредством “скрытой аллюзии”, на который НЗ автор опирался в представлении священства Иисуса Христа.
Выводы по третьей главе

В данном разделе нашего исследования мы говорили о возможности влияния Ис 53 на типологию священств Послания к Евреям в типологического указателя.
В данной главе мы представили анализ культового языка Ис 53, проделанный Rodriguez. Опираясь на выводы данного исследователя мы увидели, что четвертая пророческая поэма гимнов Раба Божия пророка Исаии предсказывает объединение служений священника и жертвы в деятельности Божьего Слуги. 

Памятуя о том, что в богословском мире имеет место единомыслие о наличии в Евр 9:28 аллюзии на Ис 53:12, мы выяснили, что отвечая на вопрос необходимости святилища автор Послания апеллирует к священническому языку Ис 53, позволяя предположить, что необходимость очищения небесного святилища вызвана явлением в него небесного священника. Автор Послания апеллирует не к языку текстов Пятикнижия, представляющих концепцию переноса греха, а именно к тексту Ис 53, чтобы заставить нас анализировать контекст Евр 9:23-28 через призму контекста Ис 53. В ходе сопоставления Ис 53 и Евр 9:23-28 мы обнаружили еще несколько параллелей, позволяющих предположить, что в написании данного НЗ отрывка автор Послания вероятно опирался на Ис 53. Наличие вербальной и тематических параллелей между Ис 53 и Евр 9:23-28 позволяет считать Ис 53 типологическим указателем, представленным в тексте Послания посредством “ скрытых аллюзий”.

Итоги и Выводы

В нашем исследовании мы задавались целью выявить помимо отрывков книги Псалтирь дополнительные типологические указатели, влияющие на типологию первосвященства в Послании к Евреям. Для этого мы проделали анализ особенностей Зах 3 и Ис 53 и выявили вербальные и тематические параллели на данные отрывки в Послании к Евреям.

В первой главе нашего исследования мы представили обзор комментариев на Послание к Евреям, в которых авторы касаются природы типологии вообще, и природы типологии священств ВЗ и НЗ в частности. Авторы комментариев признают, что типология священств, обладает предсказательной природой. Говоря о концептуальном фоне священнической христологии, разные авторы предполагают разную степень влияние Филона, маккавейской литературы и еврейской апокаллиптики на написание священнических текстов Послания. Исследователи усматривают в Евр 9:28 вербальную параллель с Ис 53:12, но не обращают внимание на  священническую терминологию в Ис 53. Что касается Зах 3, мы выявили, что в современной дискуссии имеет место мнение, что на христологию священств Послания к Евреям оказали влияние образы пророка Захарии, но эта позиция оспаривается в представленных нами комментариях. 


В  во второй главе нашего исследования мы занимались анализом Зах 3 как возможного указателя в типологии священств Послания к Евреям. В данной главе предсказывается пришествие царя, который будет и священником. На условии послушания и моральной чистоты будущий священник проделает перемещение в измерении земля-небо и предстанет в небесном храме как ходатай.

С полученными данными мы обратились к исследованию Евр 4:14-5:10, где автор Послания развивает тему первосвященства Иисуса Христа. Первосвященник Иисус предстает пред нами как Тот, Кто, победив искушения на земле, остался морально чистым и проделал перемещение в измерении земля-небо чтобы стать ходатаем за Свой народ. Первосвященник Иисус назван также в Евр 4:14 Сыном Божиим. Этот титул в контексте Евр 4:14-5:10 предполагает и такое значение как царственный Сын.

Наличие вербальной и трех тематических параллелей между Зах 3 и Евр 4:14-16 позволяет говорить с достаточно большой долей уверенности, об использовании Зах 3 в написании  данного НЗ отрывка, и дает право назвать Зах 3 типологическом указателем, представленным в тексте Послания посредством “скрытой аллюзии”.
Третью главу нашего исследования мы посвятили анализу Ис 53 как еще одному типологическому указателю в типологии священств Послания к Евреям. Для этой цели мы представили анализ культовой терминологии Ис 53, проделанный Rodriguez. Опираясь на выводы данного исследователя мы увидели, что четвертая пророческая поэма гимнов Раба Божия пророка Исаии предсказывает объединение служений священника и жертвы в деятельности  Божьего Слуги.

С полученными данными мы обратились к исследованию Евр 9:23-28, где Иисус Христос накже является священником и жертвой. Отвечая на вопрос необходимости святилища, автор Послания апеллирует к священническому языку Ис 53, позволяя предположить, что необходимость очищения небесного святилища вызвана явлением в него небесного священника, перенесшего туда грехи многих. Автор Послания обращается к тексту Ис 53:12, чтобы заставить анализировать контекст Евр 9:23-28 через призму контекста Ис 53. 
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